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LUTA CY WWBONETHORNMW
[OCTOJE I OHW'Y CPTICKOM JE3IKY?

ANCTPAKT: Aa au je nojam 3a xoju ce ynompebwasajy byzapcku mepmut roBOpeH
CTHOHUM # anzroforcku mepmun shibbolethnonym onpasdano ysecmu uy cpnexy
OHOMACTIUKY 1 eMUMOL02U]Y, Y pady ce ucnumyje nomohy 0dzosapajyhux npumjepa
U3 PABAULUINUX BAPUJENEMA CPNCKO2 JE3UKA: CIMAHOAPIA, HAPOOCKO2 PESUCINPA U He-
popmannux sapujemema ypbanux cpeduna (001. pasz080pnoz cmuia u OMAAIUHCKO?
weapzona uin crenza). Passpemarn na ‘npase’ usnbosemHoHUME, 4Uja ce BUMLE UL
MArE JACHA MOMUBAYUJA 021604 ) OTIOHAIIARLY 2080PHUX 00ULENTA OPY2€ EMHUUKE Udh
pezuonane sajedunye (Pyckajun, 6ahymke), u ‘nenpase’ muboremnonune, xoju cy
3AMA2IEHE MOIMUBAYU]E UAL CAMO OTIUCY]Y 2080pHa 0bumenga Apyzoza (Hujemun),
npumjepu Hasedenu y pady HanocKemxy u ceojum Gpojes noxasyjy 0a je ysohewe nojma
0 Kojem je pujey nompeﬁﬂo, YAK U KO C€ 3aY3Me (A6 0a e jous jeﬁdﬂ OHOMACIRUYKY
mepmun, noped mnommea eh npuxeanenHux, nenoncenan.

beque pI/IjeMI/IZ CTNHOHUMU, /leiccmcwwzuja, OHOMACIRUKA, mﬁp/vtum)/lozuja, emau-
MONOUJA, WHJAK, XEMNEPOCTNEPEOTNUNU, HCAP2OH, CPNCKU JESUK.

1. YBoa

Y cAOBEHCKHM 3eMdaMa OHOMACTHKA j€ TOKOM OCACABUX ACLICHHja HATAO Y3Ha-
PEAOBAAQ, 3HATHO BHILE U A€ OA HCTE HAYKe HA TOBOPHOM IIPOCTOPY €HIACCKOT
jesuxa (Gorjaev—Spiridonov, 2016:p.216). OBo HapoIHTO BaskH 32 CTHOHUMUKY

(Fountain, 2017:p.105), K20 OHOMAaCTHYKY AMCLIUIIAHHY KOja ce 6aBH HMCHHUMA

"mipozega@yahoo.com

2Pap je IPOMCTEKAO U3 HCTPAKUBAKGA 32 AOKTOPCKY AucepTauujy Emuonumu y cpncrom jesuxy u cp-
bucmuyu: Suauere, meopba u pjeunuyxa o6pada, nspabeny noa Hassopom npod. P. Aparuhesuh, kao
meHTOpa, Ha Puarosomxom pakyarery Yuusepsurera y beorpaay, a oAbparmeHy y HCTOj ycTaHOBU
IpeA KOMUCHjOM KOjy €y unHUAM 1pod. A. Muaanosuh, npod. B. Cranumuh u Bumy Hayysu ca-
paanuk H. Msanosuh.
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Hapoa4, aeMeHA u sajeannna Hapopl (Cpou; Ebezymus; (Jymcnun) Crosenn), nau —y
LIMPEM CMUCAY — HA3UBHMA CTAHOBHUKA PU3HOTPadCcKuX U(AM) AAMHUHUCTPATHB-
HUX peruja, yKayayjyhu semme, opn. apxase (Xepyezosay; Lpnozopay). Jeaan oa,
I10Ka3aTes»a HATAOT Pa3Boja Ha KOjU YKas3yjeMo jecTe U CBe OOTaTHjH, 2 OHAA U CBE
$UHHjU I0jMOBHO-TEPMUHOAOIIKH aITapart.

Y Ocrosnom cucmemy u mepmunonozuju crosercxe onomacmuxe (Vidoeski et
al., 1983), ka0 npBoM (32jeAHMYKOM) IIPUPYIHUKY CAOBCHCKOT HMCHOCAOBHOT
HasuBwa, obpaleHo je, pennmo, Tek mect eTHoHMMUYKHUX jeanHuna. [Topes oc-
HOBHOT HA3UBA, C/LHOHUM, KOJH je HaBeACH y3 Hajueurhu nepudpasHu CHHOHUM
Hayuonaino ume, obpaheHa cy camo ABa HasMBa 4MjH je cMUcao wHpH (2pynnu
anmpononum), OAH. YXKU (niemerncko ume), Te TpU HA3UBA KOjH CE THYY MOPHjeK-
AQ CTHOHUMA: ay/mOoemHOHUM UAY EHO02CHIL EMHOHUM, ANOCTMHOKUM VAV €2302CHY
emuonum i emuonumusayuja. Y 33 roarHe KacHuje 06jaBACHOM APYTOM U3AQEY
Enyuxaoneduje Gyzapcxe onomacmuxe (Balkanski—Cankov, 2016), xoja je u aanc
6e3 mpemIa y YMTaBOM CAOBEHCKOM cBujery (Suprun, 2011a:p.161), o6pabene
Cy ITaK ACCETHHE CTHOHUMHYKHX TEPMHUHA. TaKO y H0j HAAQ3HMO HE CAMO Ha3UBE
KOju ¢y 'y oaHOCy Ha OcH08HY cucimem HOBH,  HIIAK HA TPATY CTAPHX, CTOTA LITO CE
TUYY IOPHjeKAA CTHOHUMA H(AM) O3HAYABA]y BUXOBY BPCTY,” HETO U HA3HBE KOJH CY
HOBHU YTOAMKO IITO O3HAYABAjY IIOJMOBHO 3aHEMAPUBAHE M0jaBe U3 PHAOAOIIKHX H
APYLITBEHOHAYYHUX UCTPAXKUBAIA IIOBE3AHHUX CA CTHOHUMHKOM. TaKBH cy, HIIp.,
TCPMUHH emmHORUM npuspax (npuspaser emnonum) ‘1. Henocrojehe ernuuxo ume,
TIOTPEIIHO PAIIIHTAHO C KOjeT CTAPOT PyKOIHCA; 2. HME AAHAC HEIIO3HATOT eTHOCa !
U eIHOHUMEH MUcuPuram ‘UMe CTBOPEHO Y CKOPHje BpHjeMe IPEHAMjeHOM Peru-
OHAAHOT HAM KOH(PECHOHAAHOT Ha3UBa Aa 61 ce 3ajeAHHIIM Ha YHje Ce IPUITAAHUKE
Taj HA3UB OAHOCHO U3MHUjCHHAA CTHHYKA CYIUTHHA .

Ynpxoc moxsasama Koje U IIPETXOAHU PeAOBH yIyhyjy HocronuMa passoja
HMECHOCAOBHE TEPMUHOAOTH]j€, Baba MaKap IIOBPEMEHO ITOCTABUTH IIHTAIbE je AU

yHOTpC6a CBHUX TUX Ha3WBa 3aMCTa ONIPaBAaHa, HOCC6HO C O63I/IPOM Ha YUICHULLY

*Hasemhemo camo Tpu npumjepa: smaxpoemmonun / 06uy emuonum / csbupamener emnonum 3ajes-
HHUYKO UME BHUIIE HAPOAQ, TACMEHA UTA. 06jCAI/I}bCHI/IX o 6uA0 KOjeM Mjepymy’; XopoemHonum ‘er-
HHYKO UME KOj€ IIOTHYE OA HMCHA OOAACTH MAM APXKABE 3 AHMPONOCMHOHUM €THHIKO HME KOje
IIOTHYE OA AMMHOT HMEHA, OOMYHO AaBHAIIIbET Bol)e, OAH. CTapjeluHe.

*Ilpema npuspax ‘npusubeme, yrapa, panrom’ (RBE). 3a Heke npumjepe B. Komatina, 2020.

> AyTop cy npumjepe H3abpaaH, IUTO je U IPUPOAHO, Y CATAACY C 6YrapCKUM MOTAEAOM Ha IPOLIAOCT.
V 4aaHKy ce cTOra HCTHYY eTHOHUMH [Z224y3u (33 TPYITY KOja 110 BBUXOBOM CYAY IIPEACTABAA YKPAjHH-
cke u Moaaascke Byrape), Kapamesyu/Kpamosann (3a rpymy Koja o BUXOBOM CYAY HPEACTaBAA
pyMyHcke Byrape), u, moce6no, Maxedonyu (3a xoje ce TBpAU AQ UX je Kao Haiujy obpasosasa Ko-
MUHTEpHa).



1IIma cy muboremronumu u nocmoje au 0Hu y CPrcxom jesuxy?

Ad HEKH ayTOPU OHOMACTHYAPE HOHAKO OITYXKYjy 3a T3B. ITHYjH jesuk® (Suprun,
2011b:p.134). ITpusor jeaHoj TakBoj pactpasu 61o 6u 1 oBaj paa, y kojem he ce
IPEUCIIUTATH CBPCUCXOAHOCT (ynoTpebe) TepMuHa 2060per emmuorum. Aedunucan
K40 HAAUMAK 33 HAPOA, IIAEME HTA. HACTAO OA THITUYHE jE3HUKE, OAH. AHjaAeKaT-
cke ocobenoctn merosor rosopa (Balkanski—Cankov, 2016:p.87), Taj je Tepmun
Y UMTHPAHO] CHLIMKAOIICAUjH HAYCTPOBAH CAMO ‘HAAMMKOM aMy0cit, KOJUM Ce
Byrapu mycaumanu nau [Tomanu mely ocraanm Byrapuma 3oy s6or ynorpebe
TypLM3MA 2MY0Ncd ‘CTPHULL.

O6AuK U 3HaYCHE HABCACHOT TEPMUHA NIpoaHasusnpaheMo y Apyrom mo-
TAABAY, AQ 61CMO HX, aKO je HOTpe6Ho, IPOMUJEHUAH, 1A U 3AMUjEHUAU HEKUM
npukaaauujum. [Torom hemo, y noraaauma o tpeher oo neror, npepounru oa-
rOBapajyhe IpUMjepe U3 PA3BAUYUTUX BAPHUjETETA CPIICKOT j€3UKA — KAKO CTAHAAPAA
U AMjaACKaTa, KOJU CY OUAH Y CPEAMIUTY Ma>KEbe HALIMX AMHIBUCTHYKHX KAACHKA,
Tako 1 HepOPMAAHMX BapHjeTeTa ypOaHuX cpeanHa (OAH. PasTOBOPHOT CTHAA U
OMAQAMHCKOT )XapTOHA UAH CA€H2A), KOJU Ce, 30MPHO HA3BAHU HAP20HOM, IUPE U
Ay6ae nsyuasajy ek opckopa (Ivanovié, 2023). Konavan cya o cBpcucxoaHOCTH

(ynorpe6e) HAaBEACHOT TEPMHHA aahewmo, xaxo jen yo61/maj €HO, Y 3aKAYIKY.

2. BapujanTe TepMuHa M papHa AepUHHIIMjA

Kao u cpricku npuajes eosopru, 6yrapc1<1/1 IIPHAJEB 2060peH HAjjEAHOCTABHHU)E j€

06jaCHI/ITI/I OIIIITOM, TBOp6eHOM AePUHMIIIjOM ‘KOjU CE OAHOCH Ha rosop’ (RBE).
Y nocebnum ynorpebama TakBo ce sHaUCHE, MehyTHM, OCTBapyje pasHOANKO — He
CaMO CeMaHTEMaMa ‘KOjH je HAMHjEEEH TOBOPY, OAH. TOBOPEHY, TAACOBHOj apTH-
KYAQLIMJHL : ~ Op2dHit, ‘KOjU TOBOPH (Hacynp0T CAYILLIAOLLY, OAH. CATOBOPHHKY) :
~ Auye, ‘KOjH ce U3PaKaBa TOBOPOM, PEUNMA, HCKA3aH : ~ (4UKd, ‘'KOJU CE TOBO-
PH, OAH. H3rOBapa, YCMEHHU : ~ 720u4774 — HETO U CEMAHTEMOM ‘KOJHM CE TOBOPH,
KOjUM FOBOPU HaPOA, CBOjCTBEH HeqmpMaAHuM, pa3roBOpHUM chyaunjaMa’: ~
Jesuk, ~ obauyn (RSA). Amnaausupajyhu TepMuH 2080pen emmonum y3 cumyaanyjy
CHUTYalHj€ Y KOjOj 61 HaM OH 61O HEIo3HaT, He OUCMO, HCTHHA, AEKOAMPAAU TIPBE
4ETHPU CEMAHTEME, AAU OHCMO ITOCHEAY, IIETY, ACKOAUPAAU CBAKAKO IIPUjE HETO
OHY KOjy Cy IIPHAJEBY 2080pHit, OAH. 2080per HAMUjCHUAN ayTOpu Exyuxioneduje
byeapcke onomacmuxe.

(’Y IIUTakby jC pycku (l)Pa3COAOl"I/I3aM KOjI/IM CC O3HAa4YaBa HPO(I)CCI/IOHB.AHH JKaproH UAH ayTOPCKH
HAUOACKT HPCOHTCPChCH TCPMHHHMA U CTOra HEPA3yMAUB BChI/lHI/I NpeACTaBHHUKA UCTOT jCSI/IKa

(Mokienko et al., 2005:pp.780-781).
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3aTo cMAaTPaMO AQ je AAACKO IPUKAAAHUjU TepMuH Koju je 1. Makonsea (2006)
ynorpebaasao 6asehu ce erHoHnMujoM aycTpasujckux crapocjeajeaara uan Abo-
puiinHa. ETHOHMMe MOTHBHCaHE HEKUM O6I/IA:C>KjCM U3 j€3UKA UAU AMJAAEKTA UME-
HOBAHE 32jCAHUILIC OH j¢, HAUME, HA3BAO ULUO0LETNHOHUMUMA, HATIOMECHYBILH AQ je
TO O6I/IA)C>KjC IIPEMA HEr0BO) rpabn UAU 5;50;;0/10144760, aany 06Am<y KOj€ HCTAKHYTE
AeKceMe, MAM Oalll 4excu4Ko, TIOIYT TAATOAA TOBOPEHHA, TOKA3HHX 3aMjCHULIA HAH
Y3BHKA, 2 y CBAKOM CAY4ajy OOHAEX]je KOje je pA3SAMKOBHO y OAHOCY Ha je3UKE MAH
AHJaACKTE CyCjeAHNX 32j¢AHULIA, TOCEOHO 3ajeAHMIIC MMEHOAABLIA. Y MaKkoHBeAOBOj
MHTEPIIPETALM)U TAKAB ETHOHUM He MOpa OMTH ‘HAAMMAYKM, YECTO LITABHILE U
HUj€, 2 HU IIPO3UPHOCT HUj€E obaBe3Ha 6y,A,yh1/1 A ce€ MOTHUBAIIHja C BPEMEHOM MOXKE
3aMarAMTH, HAPOYUTO AKO CTHOHUM KOjH je UCIPBA OHO Cr30ICHH, yCBAjabeM y
HMEHOBAHO] 32j€AHULIU, IOCTAHE EHAOTEHHU,

TepmuH je ckoBao, ¥ TO Basa HATAACHTH, AYTOP AHYHO, K0 XAIIAOAOIIKY Cpac-
AMLLY TperiuaMa ethnonym u xebpausma shibboleth. CapeMeno sHaucHE OBOT Xe-
6pan3Ma - pujey, uspas, o6nqaj U CA. KOJUM C€ jEAHA TPYIIA AYAU PA3AMKYjE OA
APYTHX; AOSUHKA (OLD) - Pa3BUAO CE Y EHTACCKOM jE3UKY M Ha IIPBU j€ IOTACA
HEOOjallIlbUBO Apyraduje oA 3Hauewa npeasomka — ‘1. kaac; 2. Oyjuua; noTox’,
na je y $UAOAOTMjH U AUHIBUCTULH 06jaI.IIH:CHO K20 PEMUHUCIEHIIU]a Ha jeAaH
CTapO3aBjeTHU Aorabaj, 4HjH j€ UCXOA OAPEAUAA YIIPABO AMjAAEKATCKA Pa3AMKa.
Pujey je, Haume, 0 AHjadOHM)H KOja OAPAXKABA PA3AIUTE CYAGHHCjCAHOF T€ UCTOT
IIPACEMUTCKOT CyraacHHKa. AOK je koa ‘TpaHcjopaaHckux’ naemena Mapansesux
Taj CyTAACHUK 33APYKaH Kao 0e3ByYHH IIYIITABAL], KOA, ‘LIHCjOPAAHCKUX (cazamapme
06aAe]opAaHa) OH je Y [I03HOOPOH3AHO HAM TBO3ACHO A00a 3aMHujerbeH Oe3ByYHUM
nuckasueM (Rendsburg, 2013):

‘U Tanaa yse Jedpemy 6p0AOB€ Jopaancke. 1 xap xoju op Jeppema Ao6j exe u

peue: ‘Ilycru me a2 npujebhem’, pexome my orn oa Tanapa: “Jecu an oa Jedppe-

ma?’. M xap on pede: ‘Hujecam’, onpaa My pexorue: ‘Perim suborem’. A o peue:

‘Cuboaer’, He moryhu A06po usrosoputu. Tapa ra yxsaruuie u 3akaaure Ha

6poay Jopaarckom. M moru6e y oHo Bpujeme 13 raemMeHa JedppeMoBa deTpaeceT

u Auje tucyhe! (Sudije: 12/5-6)

Ilpeysenmu op I'l. MakonBeaa TepMuH Wnb0AeINHOHUM, HICMO UITAK npey-
3€AU U BeroBy AedpuHnuujy. Aa 6ucmo oarosapajyhem mojmy, pasrpanudemem
0A CPOAHUX I10jaBa, IITO A€TaSHUjE YTBPAUAU obumM, IopeA ETHOHHMA KOjH Cy
HEMOCPEAHO MOTHBHCAHH HEKUM TOBOPHUM OOMAEXKjeM HMCHOBAHE 32jCAHUIIC,
HCIIMCUBAAU CMO, HAMIME, ¥ ETHOHUME KOjH Cy HEKHM FOBOPHHM 00U mEKjeM HMe-

HOBaHE 33jE€AHMIIC MOTUBHMCAHHU IIOCPEAHO. APyruM pujednMa, OCHUM IpUMjepa
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KOjUM ce MapKHpaHH roBop Apyrora ononauia, y Hactasky he 6utu npepodenu n
OHU KOJUM C€ TaKaB roBOp caMo onucyje. ITop Apyrum ce oBaje moapasymujena He
CaMo CTpaHall, Tyan, HOIyT I/ITaAnjaHa u (AOHCKAC) Pyca, HETO U OHaj KO je Ha
‘nmepudepuju’ HaLMOHAAHOT IPOCTOPA, Kao wTo je L]pHoropai y oarocy na Cp-
OujaHIa HAM SKUTE S (3amasHe) XepLeroBHHe y OAHOCY Ha XuTena (yxe) XpBarcke.

Ernonnmu ‘HapuMun’ ce, Kako ce MOTAO U IIPeTIoCcTaBUTH, Hehe pasayuuBaTu
OA €THOHMMA KOjH Cy Y CAY>XOCHOj U YOIIIITE CTAHAAPHOjE3HYKO] yOTpebu; TO,
YOCTaAOM — KaKO U I0Kasyjy mojeaAuHu npeacrojehu npumjepu — noxaxo ue 6u
610 mMoryhe, Makap He A0 kpaja. Melyy muboaeTHoHuME ce, umak, Hehe yBpurTa-
BaTU HA3MBH MOTHBHCAHH OAPA30M CTAPOT CAMOTAACHHMKA jaTa (ujexasay, exasaty,
1#KA641;) ¥ YIIUTHO-OAHOCHOM 3aMjEHHLIOM 32 CTBApH (umoxasay, 4axasay, Kajxa-
say), 6yayhn Aa oHu, Mapa 3aMCTa YKa3yjy Ha PasAMKOBHO TOBOPHO OOMmEsKje, HUCY

PpasBHAH €THOHHMMCKO 3HAYCIHE.

3. Ilpumjepu U3 je3HIKOT CTAHAAPAA

JeAUHH CBECAOBEHCKH U CTOTA HAjCTAPUjU IIMOOACTHOHHUM Y CPIICKOM je3HKY
6uo 6u Hujemyu (ESSJa, XXV:pp.103-104). 11 on 61, mehyTim, 610 Tex muboaer-
HOHMM y IKpeM cMHCAy Oyayhu Aa ce BHMe BbeMadKu TOBOP, U TO U3BOPHO, CAMO
OIHCYje, Ka0 HEPA3YMAUB — ‘HECAOBEHH, OHH KOjU FTOBOPE CTPAHUM jE3UKOM, KOj1
He roBope Hero 6pbaajy’.” Kaskemo #360p#o 3a10 1ITO je OBAKBO TyMadere AUjaxpo-
HHjCKO, OAH. ETHMOAOMIKO, 4 HE CHHXPOHH)CKO, OAH. ACPUBALIMOHOMOP(POAOIIKO
UAU TBOP6€HO. Aa oArOBapajyhy 3ajeAHUYKY UMEHMLLY, #UjeMal;, TPEACTAaBHULIU
CaBpEMEHOT CPIICKOT je3UKa He AEKOAMPAjY HAH AEKOAUPAjy ApYTauuje, oKasyje
HaM, YOCTaAOM, U jEAHA OA HHTEPBEHIIUja KOjy je KOMI/ICI/Ija APXI/Ij €PEjCKOT CHHOAR
Cpricke npaBocaasHe 1pkse Mopaa usspunty Ha Kapayuhesom npesoay Hosoz
sasjema (Stijovié, 2014:p.75): yn. BykoBo ‘Ako pakae He sHaM cuAc Taaca, Guhy
HHUjeMall OHOME KOME FOBOPUM, U OHaj KOjU FOBOPHU ouhe Menu HnjeMau’ n Cu-
HOAOBO ‘AKO, AaKAe, He 3HaM 3Hauere raaca, buhy Tyhun onome xome rosopum,
u oHaj Koju rosopu 6uhe menu tyhun’ (1. Kor(inéanima): 14/11).

7Kao oHOMacHoAOIIKA ITApaA€Aa YECTO ce HaBOAM cTrpd. BépBapol. Mame je GuTHO, Makap oBaje,
IUTAkbE Ad AM eTHOHUM Hujemyu ctoju y onpenu ca eronumoM Crosenu, auje 61 eTUMOAOLIKO
3HauCHE IIpeMa ToMe 6HAO “OHH KOjU TOBOpeE jacHo, koju ce MehycobHo pasymujy’. Taksom Tymademy
CAOBEHCKOT CAMOHA3UBA CYYEMEHO je, HAHMe, HajMaIhe jEAHO KOHKYPETHO, 4aK BPAO y6jeamuso (B.
Hiip. Stanisié, 2006:p.132), AAH CBE U A2 je OHO ‘MCTHHHUTO’, Y HAILEM OMIUTEM 0OpasoBamy, a U
KOACKTHUBHO]j CBHjeCTH CBeNpUCYTHO je npehamme: ‘Moj normuc je y Hemaukoj HeunTak. A 3a Hac
cy oner Hemiu nemartu, 6ecaosectn, Aok cy Caosenu caosecuu’ (Zivanéevié, 2006:p.148).
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Vmena ABHjy (n3BOpHO) poMaHOOHHX 3ajeaHHLa jyroncToune Espore — Lun-
uapa u huha nan Rupubupa(ua) — 6uaa 61 nak IHEOACTHOHMMH Y yKEM CMHCAY.
I'lpuje Hero mWTO OBY TBPAISY U AOKAXKEMO, HaHOMeﬂyheMo Aace 06je 3aj€AHUIIE KOA
HAC IOMUbY U IIOA APYTHM uMeHHMa. [ Topea BAAQIIKOT,} KOj€ je Ha OBOM HOAHCGADY
HajCTapuje, MUCAUMO IpPHje CBETa HAa UMEHA prwyuu, HITO j€ CTAPU LIUHIAPCKU
CaMOHa3MB, KojH je y MehyHapoaHy ynotpeby yseo I. Bajrana ([1895] 1995), He-
MPoPYyMYHL, INTO je O3HAKA KOJY CY 32 UCTAPCKE POMAHO(POHE CKOBAAU POMAHUCTH
(Asachi, 1847; Mikloshich, 1861), u Pysmepu, mro je 03HaKa KOjy €y HCTapcKH
poMaHOPOHH paHHje yIOTpebraBaAl KAO CAMOHA3HB HAITYCTHBILH j€ IOCTEIICHO
y KOPHCT XPBAaTCKOT HACHTHTETA (Blagonic’—Filipi, 2005). Iunnapu cy cBoj HACH-
TUTET MaXOM TaKol)e HATyCTHAH Y KOPHCT HACHTHTETA OKPY)KCHba, JEAHHO CE jOLI y
Cpbuju HEKOAHKE CTOTHHE IPUIIAAHHUKA T€, HEKAAA IIOBEAKE’ IIOIAALIHjE H AASE
usjammasajy 6am kao Lfunyapu (Ladevié et al., 2014:p.101).

Maxo ce He 3Ha ITOCUTYPHO TAje je U KAKO HACTAAO, U3BjECHO j€ AA TO UME CIia-
A2y IIMOOACTHOHMME OTYAQ IITO ra HU3 ayTopa Beh ABa BHjexa A0BOAM y Bedy ¢
L[UHIIAPCKUM M3TOBOPOM MOjEAMHUX AEKCEMA (y IIPBOM PEAY 6poja nem, Te 3aMje-
HULA kX0 ¥ wma/mmo)" u yonute BucokoM ydecrasomhy nuckasux adppukara
y uuHUapckoM aekcuakoM cuctemy. Jomr O. A. ITupx ([1830] 2012:p.78), unp.,
TBpAM Aa ¢y L]uHIapu Tako HasBaHu, ‘1o CBOj mpHAHIM’, 300T cyraacHuKa /5/ 1
/dz/, xoju mwHx0oBOM je3uKy Aajy ocobuty 60jy. Oujemyjyhu Aa je HaBeaeHn ayTop,
KaAa ce 0BaKoO ‘AOMHILSA0’, 610 ‘6ansy uctune’, A. ITorosuh (1937:p.16) aoaaje
civepchy omacky: “Hapounto ce MHOTO 4yje raac #, Koju ce cpera Gaun y pedu uimno,
KOja Ce y CBUM je3HIIMMa MHOTO YIIOTpeOapaBa a Koja ce y LIMHIAPCKOM Kaxe 4 .

Aasupa ce, 3anpaso, jeAuHO nsMel)y Tymadera o xojem cy nuckase appukare
K20 LIMHIapcKo obnmexje peructposasu Cpbu crpam (AaKo) pyMyHCKOT HSTOBOpPa
¥ TYMaueHa [0 KOjeM Cy HCTO obumesxje peructposasu Ipiu cripam concrseHor
usrosopa. Taxo je o cyay I. Bajranaa ([1895] 1995:p.226) erHoHuM 0 KojeM
je pujed Hactao bam Mehy CpbOuma, Koju Ha CjeBepOHCTOKY SKUBE Y HAjTCLIIM

8 Ayro cy ce ‘usmehy Herpe u Kpura, Asbannje n Pymynuje’ 6¢3mMano cB1 IOAYHOMAACKH CTOMApU
YHjH je3SHLIU YMHE PyMyHCKY IPYIly POMAaHCKE TOPOAHIE HasuBaau Baacuma; ocTasa nveHa onu cy
BjepOBATHO AOGHAH ‘360T CTAAHOT AyTaFa OA MECTA AO MECTa, U3 jeAHe obaacTu y Apyry” (Antonijevié,
1982:p.21), a MH AOAQjEMO — U 36or IpeAasaka Ha ApYTe, yp6a1-mje AjEAATHOCTH, KAKBE CY Y CAY4ajy
LuHnapa 6uac TproBadke u saHatAmjcke. Y MakepAoHnju ce mak Baamko ume 3a Lunnape u Merae-
HopyMmyHe (nau Meracncke Baaxe) ynotpe6maba u aane, 1 10 kao cayx6eno (Trifunoski, 1994:p.15;

PNM).

?TTo npoujenn I. Bajranaa ([1895] 1995:p.247) y AokymMaHOBCKHM rpaHuIjaMa 6HAO HX je AO TIET
xumapa, Aoayme mehy 6eamano ABa 1 o musnona Cp6a u ocrasux.

1" HapeaeHe AekceMe Y LIMHIIAPCKOM je3HKY TAace OBAKO: £5intsi ‘met’, #5i ¢ 1. mta, mro; 2. Ko, Koju; 3.
samro’ (Marinkovié, 2009).
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BesaMa ca AakopyMyHuMa’, 360r 4era UM ‘oceGHO yrevyaTsHBO 3By4H U3TOBOP
KOHCOHAHTA 772¢” KaKaB ‘[IPOU3AA3U U3 U3TOBOPA PEUH #2CUHMC ‘TIET  , YMECTO AAIKOT
muunmus’. CAnaHO Harasumo y ipeom tomy RJA (1880-1882): ‘misli se da se
Cincari tako zovu za to $to govore ¢ mjesto ¢ cine mjesto ¢inc (quinque)’. Apyraauje
je mucano O. Aenopman (1864:p.243) tBpachu pa ce Apomynu Hasusajy u Lun-
yapuma (y USBOPHHUKY 3a1IpaBo cTOju ZW(Apol) HAY KoMAPy#MA 32TO IUTO BHUXOB
nuckasu nsrosop Ipxe, mehy xojuma xuse, moacjeha na syjame (uncexara). OBaxsy
je mpernioctasky E. ITuxo (1875:p.12) moxymao A2 OOBprHE He CaMO OIIACKOM AQ
ce Apomynu 308y ‘ Isintsares’ (aHe ‘Zinzares’) HEro v OLIjcHOM A OHH Y CTBapH He
‘ayje’ HuMaao Buure oa Ipxa. Maxko je ponosomku craryc cexsenmu /ts/ u / dz/ y
CPEAOIPYKOM U HOBOTPYKOM, OAH. BBUXOBUM AUjAACKTHMA 3aHCTa AUCKYTaOHAQH
— HHje, HAMME, JaCHO KaKO UX Tpeba TpeTHpaTh: Kao adPUKATE HAU KAO CYTAACHHYKE
rpyne nonyT /ps/ u /ks/ — Ilnkoos nokyiuaj onosprasama Huje ycrmo 6yayhu aa
j€ jaCHO M HEAUCKYTaOMAHO AA CY HABEACHE CEKBCHIIE, KAKO FOA UX TPETHPAAHU, H Y
jeandaxoM cucteMy u y roopy Ipxa neynopeauso pjehe oa cexenuu momyt /ps/
u /ks/ (Brauning, [1983] 2005:p.40; Drettas, 1998:p.66).

Buhe, na xpajy, A2 je B. [Tetposuh (1994:p.141) moropgnaa noHyAuBIIH Y U3~
BjECHOM CMHUCAY KOMIPOMHUCHY IIPETIIOCTABKY, Aa ¢y Cpbu erHonum Lunyapn
nosajMuAHN ‘HajBepoBaTHHje 0A Ipka ns Enupa’, y kojem je oH y A00a mmyToBarsa
I. Bajranaa ([1895] 1995:p.226) jom morao ‘moHekaa Aa ce 4yje’, aAn camo ‘y
noacMensuBoM ToHy . Koja je Tadno aekcema 61aa moacTniaj 3a HacTaHaK OBOT
€THOHMMa, AAHAC j€ BjEPOBATHO HeMoryhe YTBPAMTH, AAY AKO CE IPUXBATH AQ j€ ITO-
cpujean 6poj fsintsi ‘ner’, Bama pasmotputu npernoctasky [ 1. Cxoka (1922:p.211)
Aa ce OH Y TO] yAO3U 00peo He caMo 300T 3ByYara Hero U 300r 3HaYCHa, IOBE3AHOT
TPrOBUHOM Ka0 IIMHIIAPCKUM HAI[HOHAAHUM 3aHHMambeM. Y IIPHAOT TOME, Ad CE He
IIOMUCAHM A4 ce Opoj £sintsi ‘TIeT’ MOTao 4yTH caMo IpH Mjepemy U naahamy pobe,
MU HABOAHMO U 0Baj mopatak: ‘Ha mux ce oanocu mocaosuna Ilem Biraxa — 20mos
nasap (Caonmr. r. Kytupeua)” (Popovié, 1937:p.111).

Iopujexao umena xojum 3osemo cerpopymyne Huje ciopro. Koncensyaano
je MULLACHbE A2 CY ‘joS u svojoj staroj domovini’ (y Aoaamatunckom saaehy u Aunn,
TAj€ CY XKUBJEAU Y AOTYPCKO A06a) oru wassanu Buliu/Yuhu/Duuu, ‘a u $VO0joj
novoj domovini’ u Bupubup(y)u/Iupubup(y)u); npsum nmenom ‘poradi Eeste
upotrebe sloga &, koja je za vlasko narje¢je tako karakteristi¢na’ (s6or nasaraausa-
nyje), 10ce6GHO y mapaAuIMu yIIUTHO-OAHOCHE 3aMjeHHuIe (1 yruTHE pjedne) e ‘1.
urra/mro; 2. 3ap’ < AQT. quid; ADYTUM MIMEHOM Ha OCHOBY yIIOTpeOe KOHKPETHHUX

AekceMa (¢ poranuaMom): ¢re ‘Ko’ < Aart. qui-ne u bire ‘A06po, kako Tpe6a’ < Aar.
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bine (Ribari¢, 1940:p.139, 141)." VntepecantHo je mro ce Ruhuma panac Hasusa
¥l CBE CTAHOBHMIITBO HcTapcke Bucopasuu huhapuje, 6e3 063upa Ha mopujexao
(Blagonic’—Filipi, 2005), mTo 6u 610 IpHUMjep ETHOHUMCKE IIOACEMHje HACTaAE
IPEOCMHUIILLABabeM U(AH) T3B. PErPeCMBHOM TBOPHOM, y OBOM CAy4ajy usBolemem
xopoHnma oA etHonuMa (Ruhapuja TBop6. ‘obaact Hacesena Ruhnma’), a onaa
CYNITPaKLMjOM XOPOHUMA AO KUTEACKOT Ha31Ba — KaKO j¢ HACTAAA, HIIP., K CEMaH-
TeMa Baax ‘cranosauk Baamke” (RSA).

4. ITpumjepu U3 HapOACKOT perucTpa

[Tomumyhn nmeHa Koja cy 0BAje IO CTPaHOM y30py HasBaHa IHMOOACTHOHH-
muma, O. Jecnepeen ([1922] 1969:p.399) HaBoaM U HME %yje, KOJUM CY HCTAPCKH
HraAujasu 3BaAM jy)KHOCAOBEHCKE CYCjeAC MOTHBHCAHHU OATOBapajyhuM raaroaom
Haler jc31/11<a.12 BjepoBaTHo 3ay3BpaT HacTao je, U TO MpeMa MACTAYKOM 1. A. ja.
npes. digo ‘KaxkeM, BeAnM’, LIMOOACTHOHUM Juzuhit, KOJUM CY AOKAAHH Jy>KHU
Caosenu 3Baan urasujancke cycjeae (HJP). Maaa uuje sabunesxen y RJA, mosnaro
HaM je, 1 To 3axBanyjyhu mwramnu AuruTaansoBanoj y CBeyYHAHIIHO] KEHKHULII
y 3arpeby (PDSN), aa ce Taj etHonuM Maxap y Pujenu yuectaso ynorpebmasao
HajkacHuje kpajem Apyre Tpehune XIX B. (§1). CsjepouaHcTBa O WHPO] yHOTPeOH,
Ha 1oApyYjy Aaamanuje u Auke, 3a capa cy AocTa maaha (§2—3). 3aaprkaH U3 Ha-
PPOACKOT PETHCTpa, 0Baj ce ITMGOACTHOHUM y rOBOpUMa ypbannx cpeanna Xpsarcke
ynorpebaaBa U AQHAC, IITABHILE CA ACPUBALIHOHOM [IAPAAUTMOM, KOjy YHHE He
caMo OAI‘OBapajth/I XUITOKOPUCTULIH duzo v duzoau ‘I/ITaAujaH, OAH. I/ITaAnjque’
Hero u xopouum Jueuhuja ‘Wrasuja’ (RZS).

(1) Poslije obieda rie¢ka gospoda siedose u karuce i odose na Ricku. [...] Na to

re¢e oberbasa: — Nebrinite se, gospodine! Ovo ¢e 80 Serezanah [nmpumaanuka

rpaHndHe noauuyje] vagirima >xaperrdanuuumal ondie potudi Digice i Ugricice

i goniti jih, kud hoéete, kamo li nebi oruzjem. (Danica ilirska, 3. 8. 1867:p.118)

(2) U ime Dalmatinaca pozdravio ga neki Tacconi te izrazio nadu, da ¢e se

naskoro i cijela Dalmacija prisjedniti materi zemlji Italiji. [...] Samo da je u

Vo ERHS], L:pp.327-328; Dahmen, 1986:pp.245-246. 3a pcdpununuje u npumjepe ynorpebe
HaBeAeHux aekceMma B. Kovacec, 1998.

12¢A special subdivision of particular interest comprises those names, or nicknames, which are
sometimes popularly given to nations from words continually occurring in their speech. Thus the
French used to call an Englishman a god-damn (godon), and [...] during the Napoleonic wars the
French were called in Spain didones, from dis-donc [...]. In Rovigno the surrounding Slavs are called
¢uje from their exclamation ¢ ‘listen, I say”’.
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Jugoslaviji sloge i pameti, nebi digi¢i bili tako kurazni. (Virovitiéan, 5. 8.
1923:p.2)

(3) Samo su u stravu, kad ko spomene, da bi koji digi¢ moga doéi po konje u

Liku (Licka sloga, 28. 6. 1936:p.4)

3a pasauKy oA WHOOACTHOHUMA ¥yje U dueuhu, KOjUMa Cy Ce 3BaA€ CyCjeAHEe
AAM CTHHYKH HEOAMCKOCPOAHE IPYIIE, Ha OBOM CY CE TOAHEOAY HINOOACTHOHUMOM
wujayu 3Baae, 1 To MehycobHO,'? pernoHaAHe 3ajeAHULE UCTOL, HALLIET HAPOAR, O

4eMy je Hay4Hy M IMPY jaBHOCT npBu obasujectro jour B. Kapanuh:

Xepuerosru sosy [ujanuma cse CP6A:C KOjU He TOBOPE K0 OHHU (m. 1L Aujfeno,
MAUJEKO, KOMEHO, HETO AEN0, MAEKO, KOLEHO UTA.); A Cpujemuu u bausanu sosy
ujaunma Xepuerosue, Aaamarunne u Xpsare. ¥ CpOuju ce kamro cacra-
Hy y Bede Xepuerosuu u Hlujanu (xao H. m. Ha KOMUADH), TIa ce yuraBy HOh
HAAroOBapajy, T. j. Xepuerosuu npunosujeaajy 3a llujake mrorop gosjex Aybe
U CMjeIIHMje MOXKE U3MHCAHTH, a Tako oneT [ujanu 3a Xepuerosie; u To ce

CBe YMHH y IaAu U y cmujexy. (SR 1852:p.838; yn. SR 1818)

Y mehyspemeny je oBo BykoBo o6jammerse AOyHEHO MHOIITBOM [OAQTAKA, U
HCTOPHjCKHX U AUHIBOTE€OTPaCKUX, YHjU UCLIPIIAH IIPETACA C HEKUM COIICTBEHUM
yBuanma aaje Y. lemym (2018). Tako Ha ocHOBY umenuLe A2 cy y Cpemy u
baukoj AocemeHMIN U3 3aITAAHUX KpajeBa (Auxe, bannje, Kopayna, Caasonuyje,
bocue, Aasmanuje, XpBaTCKe), ay byaumy u pocemenunu ca camor samasa AaHa-
e Cpbuje o npsux roausa XVIII B. n 3BaHMYHO IIONMCUBAHY KAO wujayit,
oan. Ilujayu (Popovié, 1952:p.30, 34; Popovi¢, [1959] 1990:p.50; Gavrilovi¢,
1969:p.93) — OH IpeTHOCTaBAA A2 CE OBaj HA3UB Y HAPOAY YIECTAAO YIIOTPebmaBao
Hajkacuuje kpajem XVII b. (Sesum, 2018:p.84). 3a cse Bpujeme os Byka Haosamo y
€THMOAOTHCabE Ce MaK, TBPABOM A je ‘Illujax (oa *Iujo)’ BjepoBaTHO ‘OHaj KO
‘saommjaBa’ [3aHOCH] y TOBOPY’, KOAUKO HaM je IO3Hato, yryctro camo A. beaunh

(1938:p.192).14

1 Ernonume nonyt osor Baakancku n Lankos (2016:pp.135-136) oapelyyjy repmutonm emnonumen
eHanmuocem, a UAyCTpyjy umesom 3azopyu, xojum Byrapu cjesepmanu 308y Byrape jyxmaxe n 06-
patHo.

!“TotoBo ucry TBpAY, Aoay1e 63 pedpepenue Ha Beanhes uckas, usnoce I. Bykosuh n /o. Hepenxos
(1983:p.33). 3anemapyjemo, pasymuje ce, IydKa TyMaickba, HOMyT oBUX YetupHjy u3 CaaBoHuje:
“Hlata si, osobito zimskih, Sijak nikada nekupuje, nego si sim $ije — i odtud tvrde njeki, da je postalo
ime gija/e. To je jedno mnenje. Drugi opet vele: *Sijaci ni u ljetu ni u zimi - $to je doduse ziva istina
- nezamataju si, kao drugi ljudi, rubcem vrata [...], odkud i u nar. pjesmah mnogo puta jim se priiva
od $ale naziv golovrati ili gole sije ljudi’ [...]" (Korajac, 1868:p.146); ‘O postanku [...] ovoga imena
slabo se §to znade; jedni vele od $ale, da se Sijaci zovu [rako] zato, §to si koSulje vezu otraga, na §iji;
drugi opet, $to je u Sijaka veoma debela i jaka $ija’ (Klai¢, 1878:p.69).
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Aa HasuB wujak OAAMKYje IHOOACT-MOTHBALIMjA — MAKap Y LIMPEM CMHUCAY,
CTOTra IITO Ce BUMe TOBOP Apyrora He OIOHaIIA, HETO OMHKCYje KA0 ‘3a01ujacT’ —
MU 1 KOHCTaTyjeMo Ha ocHOBy beanhesor Tymauema. Ako 6u ce ybjeannBo ykazaso
Ha MOTHBALIUjy KOjEeT APYTOT THIIA, OBj HA3MB BUIIE HEe OMCMO MOTAM CBPCTaBaTH
Meby mmuboseTHOHNME, KA0 IUTO Ty HUCMO CBPCTAAH HU HA3HBE 4jeKABAY U €KABAY.
Taxas TecT ‘HaAUMaK wisjax, APyTUM pHjedrMa, He 61 H3APIKAO... HAKO je HBAPKAO
TecT KojeM ra je moasprao ynpaso Y. lllemrym (2018), npunucasmm My, 1 To ¢ 1pa-
BOM, BPAO Pa3BHjeHy CEMACHOAOIIKY CTPYKTYPY, ¥ KOjOj je ETHOHUMCKO 3HAa4EH-E
CaMo jeAHO OA MHOTHX. TBpABOM A2 Byk ‘Huje 0TKpHO HeroBy MHOrO3Ha4HOCT U
PACIIPOCTPAEEHOCT , TE€ A T4 je IPOTYMAYHO ‘Y CKAAAY € 00AACTHMA Y KOjHMA Ia
je cycpeo’, Ilemym (2018:p.83), naume, mokpehe usaarame y kojem HasuBy winjax
Ka0 PaBHOIIPaBHA IPUIIKCYje PasHA 3HAYCHA, U TO XKUTEACKUX, TPOPECHOHAAHHX
1 KOHpECHOHAAHMX HA3UBA, PEAOM: ‘CTAHOBHUK ycTaHIuMa ocaobolene Cpbuje,
nocebro Illymasnje’ nanm ‘cranosuuk CaaBoncke IToxere u mwene okoanne’; ‘pa-
Tap’; ‘mpaBocaaBar’.

JKuremcko sHauere, Hip., notBphyje unmeHuIIOM A2 Cy y A00a I IpBor cprickor
YCTaHKA U KaCHHj€ KAO iujayy O3HAYaBaHU CBU XKUTEHSU OCA0601')eHe Cp61/1je,
noce6Ho [lymaanje, 6e3 063upa Ha mopujexao, o gemy sa (Crapy) Llpuy Topy csje-
AOHY€ M CTUXOBHU OHAj€ 3aricaHe HapopHe mjecme Cxonwark sojusmu wa Illymadujy:
‘C tpehe crpane ITerposuh Hophuja, / 3a wum nma Bojcke Tpu crotune, / Cae
IMujaxa, kpsasa jynaka’ (SNP IV:p.316-317). ¥V ucrom sHaucmwy 0Baj cc HasUB
ynotpebaasao u y (uproropcknum) Bpanma; Mopasanu cy, Hup., u xpajem XIX
B. ycMeHO 4yBaau cjehame Ha Tporopuiume usbjeranmrso Kapahophesux cabo-
paua kopuctehu ce BpemeHckoM opapeaboM ‘Kaa oHo [llujayu 6ujaxy y Mopaun®
(Jovidevi¢, 1896:p.238). Candno ToMe, UcTpBa €y eKaBeku cTapocjearonu Caa-
BOHMj€ Kao IIHjaKe 03HAYABAAU CAMO HKaBLe AoceseHe us bocue roxom XVIII 8.,
Aa 61 onaa cBu xuTesu [Toxere u mwene okoaune (13B. [Toxemrune), 6e3 063upa
Ha M3rOBOP jara, AOOHAHU HCTH Ha3UB, 11O KojeM ce HajkacHHUje cpeauHoM XIX B. u
unrapa KoTAuHa odeaa sBaru Llujauxom (Klai¢, 1878:p.69; Korajac, 1868:p.147).

Aa ce ‘“HapuMaK’ uiujak BjepOBATHO AABAO HE CAMO ‘HA OCHOBY PA3AHKE Y H3-
rOBOPY MAM 300T Apyradujer mopekaa’ Hero u ‘360r reorpadckor mosoxaja Ha-
cema’, Tj. Ad ce MaKap AMjeAOM ‘BE3HBAO 3a PaBHHYAPCKa [...] mam Gap sxymnHuja
ceaa’, y KOJUM je ‘3aCTYNACHHUjA TTIOASONIPUBPEAHA ACAATHOCT OUAO PaTapCTBO,
Merrym (2018:p.87), OTIET C IIPABOM, 3aKAY4yje Ha OCHOBY YHIEHHIIE AA Cy Ta Y
ocaobohenoj Cpbuju, Hajkacauje y Tpehoj yerBprunu XIX B., ynorpebsabasn
CTAaHOBHHUIIN KOCMajCKUX CeAa A2 OU O3HAYUAU CTAHOBHHKE ceAd ‘mobamke Casu

u Aynasy’ (Mili¢evi¢, 1876:p.125), a TakoBuu aa 6u osHaunan Koay6apue u Ka-
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sepue (Filipovi¢, 1960:p.15). O6a cy HasuBa Ipy TOMe CTajaaa y ONPELH IpeMa
umeHy (X)epe, oaH. HasuBy (x)epa, Koje Cy caMy CTAHOBHHIIU KOCMAjCKHX CEAQ H
Taxosuu, mehytnm, oabujasn oa cebe, npocachyjyhu ux aame: ‘Oxo Kocmaja |...]
pehu he Bam, aa cy Xepe 2ope oxo Pydnuxa. Oxo Pyanuka he To ume aatu oHnma
oxo Jeanne u YemepHa, a Tamo he ra npeneTH 4ak OHaMO IIPEKO IPAHULIE AQHALIEE
xuexesure” (Milidevi¢, 1876:p.125); ‘Epe 3a wux [Takosue] sxuBe modesmu oa
OBuapcko-kabaapcke KAUCYpe 112 Aase IpeMa 3anmaay. Takosuu, mehytum, A06po
3Hajy aa Kauepuu [...] u wux sosy Epama’ (Filipovi¢, 1960:p.15).

Aa ce oBaj HasuB, y ONpELIU [IPEMa HASUBY #40K A1 KATOAUK, KA0 O3HAKA [IPABO-
caaBHUX ynoTpebmaBao y BocHn, raje ra je sabusexno M. Maxypanuh ([1842]
1938:p.58), Iemym (2018:p.88) ykasyje Ha kpajy, Haraamasajyhu nrak aa ce Moske
TOBOPHTH U ‘O MOKAAIaky ‘IIMjaIKNX KAPAKTEPUCTHKA ca Bepoucnoseihy, oaHOC-
HO A2 CY IIPABOCAAQBHH HAM )KHBEAH Y PABHHjEM KPajy Y OAHOCY Ha KATOAMKE HAU
FOBOPHAH APYTAYHj€ OA wux . lrera je IITO Ha MCTH HAYUH HHjE r[pI/IMI/IjeheHo
A C€ CTAHOBHHUIUTBO KPajeBa HABEACHHX Y IIPETXOAHOM I1ACYCY — MaAd YTAABHOM
AOCE&SCHO HCTOM, AUHApcKoM cTpyjoM — y Cpbujy AocesaBaro y pasandutoM 6pojy
Uy PA3AMYHUTO BPUjEME. Hnje, APYTUM pHjeduMa, HEOUTHO HITO jey U_IYMaAI/IjCKOj
Koay6apu, y opHocy Ha Apyre HaBeaeHe dusnorpadcke peruje, ‘y eTHUIKOM CACTABY
CTaHOBHHIITBA [...] GHAO jade yuecTBOBambE IAHOHCKUX U OOCAHCKHX POAOBA’, 3 HH
TO LITO je ‘OA CBUX PAHHUjUX U IIO3HUjUX BCHUX HACE/oABAbA MACOBHHjE 61A0 OHO
Koje je ‘HacTaao opsackom Aycrpujanana [1739]” (Petrovié, P., 1949:p.41, 55).
Y ocraaum HaBeAeHUM QU3HOTPadCKUM perujaMa AOCEAHCHUKI TAAACH HajBU-
1Ie Ta4Ke, HAUME, AOCEXKY TEK ABHje-TPH MAH YaK YCTUPH I€HEPaLUje KaCHUje —
xpajem XVIII B., kao na Kocmajy (Drobnjakovi¢, 1930:p.37), sa Bpujeme [Ipsor
cprickor ycraHka, ka0 y Kagepy (Raki¢, 1905:p.773) uau Aparauesy (Erdeljanovié,
1902:pp.87-88; Jovanovié¢, 1908:p.358), 0AH. HAKOH CyATaHOBHX XaTHLICPU A KHE-
3y Muaoury us 1830. u 1833/1834, xao na 3aarubopy (Midi¢, 1925:p.441)." Oryaa
Ce MOTAO ACCUTH, a BjepPOBATHO CE U ACCHAO, AQ CTAPUjH HAPAILTAjH AUHAPCKE CTPyje
AOCEHSCHH Y HIDKE, PaTapCKe IpeAjeae, momTo ce oaoMahe, kao mujaxe osHave Maake
HapalluTaje UCTe, AHHAPCKE CTPYje AOCEHCHE Y BHIIE, CTOYapCKe npeajeae. Aa je n
TY, NOMAKOM HA 0CHOBY uHpeperyujarte ceme,'® AOAAUAO AO IOKAAIIARA CTHOHUMA H
npodeCHOHAAHOT HasKBa (KaO LITO je HCTHM MEXaHH3MOM AOAQSHAO AO IIOKAAIIAMbA
€THOHMMA M KOH(PECHOHAAHOT Ha3MBa), IOKA3yjy HaM, yOCTAAOM, ETHOTpadCcKu

3aITHCU U3 CCM6CPI/IjC. Haxo ce y jeAHOM 0OA, BHX 3aHCTa KOHCTATYje cameache:

!> He sanemapyjemo, HApaBHO, BPAO BjepOBaTHy MOIyRHOCT Aa Cy oLjpTana AoocesaBarba 61aa U eTan-
Ha (B. Hiip. Rakié¢, 1905:p.772; Drobnjakovi¢, 1930:p.42).

1¢B. Ivanovi¢, 2021:p.320.
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“Kaze se: [...] Sijaci su ravanjci, tako ih zovu Brde’ (Kajmakovi¢, 1974:p.118), na
OCHOBY CaMO MaAO PaHH]er [IOCTAje jACHO OAAKAE 3aIIPaBO IOTHYY TAKBU HA3HBH:
“Neki od kazivata govorili su mi da se sembersko stanovnistvo deli na Sijake i Ere.
Sijaci su, po njima, starinatko stanovnistvo, dok su Ere doseljenici, Hercegovci’.
ITpema Tome, pasHa 3HAUYCH-A HABHBA M44]AK, MAAA AOOPO AOKYMEHTOBAHA M CTOTA
CBUACHTHA, HUIIOLITO HUCY PABHOIIPABHA, KAKBUMA CE AOMMAajy TOKOM PeLielLiHje
[lemymose anaause. [Ipu ncnuTHBamy ceMacCHOAOLIKE CTPYKTYPE OBOT HA3UBA,
IIOpeA BCHUX KBAAUMATNUBHUX ACTIEKATA, MOPAMO AAKAE PA3MATPATU U K8AHIMIL-
mamusne, OAH. PaCIiopeA 3HaYCHA, BUXOBY CTApOCT U UcTakHyTOCT."” byayhn aa
Cy CBa 3HAUCHHA — U KUTEHCKO U IPOPECHOHAAHO ¥ KOHPECHOHAAHO — CBOAMBA Ha
CTHOHHMCKO, AA CY U3 Hera HACTAAA IIOMALIMMA HA OCHOBY HH(EPEHIIMjaAHE CeMe,
6alr Kao y BPAO CAMYHOj CEMACHOAOMIKOj CTPYKTYpHU eTHOHUMA Baacu, oaH. Baax
(RSA), eTHOHHMCKO je 3HaUCHe He CaMO HajcTapuje (Y AHjaXPOHHjCKOM CMHUCAY)
HETO U HAjUCTAKHYTHj€ Y PEKOHCTPYUCAHO] CBUjECTU IIPEACTABHHUKA CPIICKOT je-
3HKa oAroBapajyhe passojue ¢ase'® (y cunxponujckom cmucay). Crora je Hasus
wujax IPUMAPHO ETHOHUM — Kao IUTO je, He 3Hajyhu 3a ocTasa sHauema, a HU 32
OHOMACTHYKY TEPMUHOAOTH]Y, MUCAHO U Byk — a Aa Au nmpumnaaa xareropuju mu-
6OACTHOHMMA, TUTAE j¢ KOje OCTaje OTBOPEHO AOK ce ierosa (ommre)npuxsahena

CTI/IMOAOI‘I/Ij a HC IIp OBj €pH KOHKYPCHTH (I/[} ) HM TyMaiCHhHUMa.

5. Ilpumjepu 13 KOAOKBHjaAHOT CTHAQ H

OMAQAHHCKOT J)KaproHa HAH CACHTA

He¢opmasnu jesuuxu BapujereTn yp6aH1/1x CPEAMHA, KOjU CE KOA HaC yo61/1—
qajeHo (AOAyIIE, BUILE Y IUHPOj, ‘AaNdKOj’ jaABHOCTH HETO Y CAaMOj AMHIBUCTHLIN)
03HAYaBajy 30MPHO, KA0 HAP20H, Y CBOjOj ACKCHIIU U OHOMACTHIIU PEAATHBHO YECTO
onoHaiajy rosop Apyrora. OaroBapajyhe npumjepe HaaasuMo He camMo y Xu-
TesckoM Hasusy 3azpenhanun ‘3arpemsanus’ (RZG), raje ce ononama jeano pono-
AOLIKO 0O AEXK]€e Pa3HHX HALIUX, YTAABHOM KOHTAKTHHX FOBOPA, I1a M KAjKaBIITHHE
(Ivi¢, [1988] 2016:pp.20-21), Hero U y TepMUHY 2ymenmazosuh ‘Hall 40BjeK Ha
HIPUBPEMEHOM PaAy y HJeMaqKoj, AYCTPI/IjI/I UAU H_[BajuaPCKoj; MTOBPaTHHUK C TAKBOT
paAa’ (RZA), TAj€ Ce OTIOHAIIA jEAHO AMCKYPCHO 06mbe>1<je HEMaYKOT je3UKa, KaKo

Yy roBopy I‘CpMaHO(I)OHI/IX TaKO My TOBOPY OHHMX KOjI/I HCTHU jCBI/IK ydc.

17B. Ivanovi¢, 2021:p.314.

18V caBpeMEHOM CPIICKOM je3HKy OBaj ce HA3UB YHOTpe6s»aBa OTpaHHYEHO, Y ypOAHUM cpeAHHAMA
camo xaproHcku: uujax ‘cesax’ (RZA).
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Y ’aproHCKOj eTHOHMMUjU TaKBH Cy IIPUMjepU U OPOJHUjH U PasHOBPCHU)U.
Koa Tpujy HaAa3uMO mepLenImjcKyu UCTAKHYTe OAAMKE IPAMATHKE MATHYHHUX je3HKa
(Ta‘IHI/IjC, OAAHUKE KOj€ CE UCTUYY Y HAuteM NOKUBNAJY HUX0BE rpaMaTuKe). ByAyhn
AQ T€ OAAMKE HAAA3UMO Y CAY>KOH KaprOHCKOT Cy$UKCa CPIICKOT jesrKa, HazBahemo
ux wnbosem-cygurcuma. Ipsu je npumjep (§4) y TBOpGEHO]j Bean ca cTHOHHMOM
KOjH je 32 oAFOBapajth HapOA CTAHAAPAH3OBAH, APYTH (§5) y TBOp6CHOj Be3u ca
CTHOHMMOM KOjH C€ 32 OATOBapajyhn Hapoa 0AaBHO yroTpebapaBa Kao HAPOACKH,
a OHAQ 1 K20 pasroBopHH (§6), a Tpehu je HemosHaTe 0cHOBe, H3BEACH BjepOBaTHO
TIpEeMa TAATOAY “en4amu ‘(CHIA.) pasMjCHbUBATH, TPAMIIUTH, a ToMOhy HTaAHjaHCKOT
HACTaBKAa 32 HHQHHHUTHUB FAATOAA ADYTE KOHjYTalIHje, U TO AJEAUMHYHUM YABajaheM
(yn. mpanee-@panze  mnexyaauuje; CUTHa IPENPOAQja; TPAMITA (RZA;RZI), tpen-
cu-umencu ‘ormjeno; momoano’ (RZS)).

(4) Pycxajay, ‘Pyc’ (RZA; RZG)"

(S) lsabensu ‘Hujemuu; tbemauxa’ (RZG)*

(6) wenuepe-menyepe ‘Viraanjanu; Mraujan’ (RZS)

Y HU3Y >KaproHCKUX WHOOACTHOHMMA OIIOHAIIA]y Ce, HITAK — KAKO Ce U BHILE
OYeKyje HAKOH IIPHMjcpA U3 OCTAAUX je3HYKUX BapujeTeTa — pOHOAOMKA U(AH)
Aekcndka o6unexja ropopa Apyrora. Y sxapronckom Hasusy 3a Llpaoropue (§7)
OIIOHAIIA C¢, HIIP., U HjeKaBCKO jOTOBaIbe (KOje je, AOAYIIIE, CBOjCTBEHO HE CaMO
LIPHOTOPCKUM HETO M TOTOBO CBUM OCTAANM HjEKaBCKHM TOBOPHMA) U jeAQH Ha3UB
(umju je apean AOCTA y>KH, AU OIIET HE CAMO L{PHOTOPCKH), 32 O3HAYABathe CBHX
MyLIKapala, nocebHo Maahux, aan HapouMTO OHMX KOjU ce UcTHIY xpabpomhy
(RSA). Mosxe, Aaxae, GUTH A2 Ce OBAKBUM HA3HBOM PEIIPOAYKY]Y H POMAHTHIAPCKH
crepeorunu o Llproropuy kao jynaky. Ocrasum npumjepuma osor tuma (§8-10)
OIIOHAIIIAjy CE HA3UBU KOjU CE YHOTPCGADaBajy y IPUCHHUjEM o6pahaH>y, Ia HaM ce U
TAaKO, MOXKAQ, OHEIITO CAOMIITaBA O HAPAaBU AATHX 33jEAHMIIA — O OIIILTOj, Hece-

AeKTUBHO]j npeaycpeTsuBocTu CaaBoHana (§8), 0 U3Y3ETHOj IIPEAYCPETAHBOCTH

! BurtHa pasanKa pycKe IPaMaTHKE y OAHOCY Ha CPIICKY jeCy CadyBaHM HACTABLIM 32 HOMHMHATHB jEA-
HMHE CAOXKEHE TIPUAjEBCKE ACKAUHAIIH]E, HaCAI/IijeHC U3 IPACAOBEHCKE 32j€AHUIIE (B. Hip. Matasovi¢,
2008:p.220). OTyaa je y pycKoM jesuky, penumo, pyccxas (. p.), oaH. pyccxoe (c. p.). Ha namem cy
TAY, C APYT€ CTpaHe, IPHAJEBCKH 3aBPLICIIH 4], -0j¢ UTA. KOHTPAXOBAHH ‘IIpe IHMCAHUX CIIOMEHHUKA,
Aaxae nipe XI-XII Bexa’, 360r yera ce ycaoBHO Moxe pehn A2 cy caxxeTu 06AULM Ha -4, -0 UTA., IOy T
Pycka u pycxo, Ko Hac y ynotpebu oa npsux Bpemena’ (Beli¢, [1950] 2006:p.248, 250).

2 OBaj ce cydukc, ‘sacinjen od nemackog nastavka za infinitiv i nemacke zamenice 2. lica uétive
jednine’ (Bugarski, 2021:p.156), He ynoTpe6maBa HCKAY4HBO Ka0 MHGOACT-CYPUKC; YIL HypKerst,
CMOPEH3U, KPKEH3U, UlIOKEH3N.
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Xepuerosana mpemMa OHMMA € KOJUM Cy POAOBCKH noBesanH (§9),%! Te 0 ounncKoM
opHocy Pyca mpema cBuM cycjeAHUM HapoauMa, a y caydajy CaoBeHa U Hecycjea-
aum (§10).

(7) hemuh ‘Upnoropary’ (RZI); ¢(#aBuj.) cClOpTHCTa HAM HABUja4 CIIOPTCKHUX

kay6oBa noaropuuke Bydyhnocmu’ (RZG)

(8) mpuxa ‘Caasonayy’ (Blagus-Bartolec 2015)

(9) poho, pohax, podujax ‘Xepuerosar (RZS)

(10) 6ahymxa ‘Pyc (RZA; RZI; RZG; RZS); ‘CCCP, opn. Pycka Peaepanuja’

(RZA)?

IMocseamwa geTupu IIMO60ACTHOHHMA YjJEAHO MIPEACTABAA]Y U JEAMHE IPUMjEPE
eKCIIPECUBHUX CTHOHMUMA CPIICKOT je3nka Koju y Behunu konTekcTa (ocnm HIip.
MPOHHYHOT) HUCY IejopaThBHU. Aa He 61 GHAO IPCHAIACHHX 3aK Ay YaKa, HArAAILA-
BaMO A2 je Galll TaKO U y PYCKOM je3HKY: jeAMHM MEAHOPATHBHH Ha3UB 32 CTPaHLia
jecre Gpamymxut, KOjuM ce op mocseamse yeTBptrHe XIX B. 1 pyckor caBesHHIITBA
y pary ¢ Typuuma osHavaBajy cBu Jysxuu CAOBEHH IPABOCAABHE BjepOUCIIOBHjECTH

— xako Byrapu, Tako u Cpbu (Gris¢enko, 2015:pp.131-132).

6. 3aknydax

ErHOHMMH MOTHBHCaHH TOBOPHUM O6I/IA>C>KjCM HMEHOBAHE 3ajEAHULIE Pas-
AMKOBHHUM Y OAHOCY Ha 33j€AHMIly HMEHOAABLA (I/I OCTaA€ CYyCjeAHE BajCAHI/IHC) y
CPIICKOM CY je3HKY — KaO U Y APyTHM HHAOEBPOICKUM M apPOa3HjCKUM je3ULIIMA
(McConvell, 2006:p.207) — peaatnBHO Mar06pOjHH, Tj. 3HATHO pjehu o eTHO-
HMMA4 YHja je ETHMOAOTH]ja Apyraunja. Maaa ux je HajBuie y HepOpMaAHOM rOBOPY
ypbanux cpeanHa (T3B. XaproHy), HaAa3€ Ce Y CBHM je3MYKHM BAPHjCTCTUMA, YKAY-
qyjyhn CTaHAAPA, TAJ€ j€ MaKap jeAaH (Huje/mgu) MPAaKTUYHO HE3AM)EH/SUB. Crora
je mojaM 0 MHEOACTHOHNMY, K20 OHOMACTHYKO] (M ACKCHKOAOLIKOj) KATETOPHjH,

HAIIOj AMHITBUCTHUIIU U T€ KaKO norpe6a1—1, YaK U aKo oArOBapajyhu TEPMUH HHUjE.

! Aa GyaeMo IpeLu3HH, y IHTamy je xeTepoctepeoru (yxe) Xpsarcke o Xpsaruma us (3anapHe)
Xepueroayme. Pnj ey je, AAKAE, O TIPEAPACYAAMA O YOBj€EKY KOjHU j€ ETHMYKU UCTH, AAU PETUOHAAHO, a
oackopa u ApxaBHO — Apyru, kao u LlpHoropan y opHocy Ha Cp6njy u, moce6bHo, beorpaa, (s.
Ivanovi¢, 2023 2023:p.186).

2TIpema pyckoM $paMHAHjapHOM OCAOBAABAIGY ‘TIpHjaTesy, Aparu;, ucx. ‘oue’ (RSR). Habeaenn
6OACTHOHNM, Y CTBAPH, HHje H3BOPHO SKAPTOHCKH, HEIO CE 3aAPXKA0 U3 HepOPMaAHUX pErucTapa
JKYPHAAMCTIYKOL M AUTEPAPHOT CTHAA, IUTO 3HAMO 3axBasyjyhu rpabyu pournrasusosanojy Yausep-
suTerckoj 6ubanorenu ‘Cserosap Mapkosuh’ (PDIN). Hajcrapuju npumjepu ynorpe6e y Tom
KOpITyCy, HauMe, AATHPajy us ceame Actennje XIX B.: “a mehyrum he 6ahymka ¢ jeane crpane y Ta-
AuLmjy u Yrapceky, a ¢ apyre npexo IIpyta [y Moapasujy u Baamky)” (3acmasa, 2/22,15.3.1867:p.4).
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IITo cy GAMKH CTAHAAPAHOjE3UYKOM CTaTYCY, IIMOOACTHOHUMH CY, MehyTrM, 110
HpPaBHAY CBE 3aMATbCHUjE MOTHBALIM]E, A OHAQ M CBE Makhe eKCITPECHBHU. 32 HA3UB
mujax, NIpyUje CBEra, HUCMO CUTYPHM HU AQ YAA3H Y OBY KaTerOpHjy. M axo yAasu,
OH TO YMHH CaMO y IIHPEM CMHUCAY, YTOAHKO LITO CE BUME jaTOBCKa AMjadpoHuja
He OIIOHAIIIA HETO OIHUCYje. 3a CTAHAAPAHM eTHOHUM L[unyapu, HAPOTUB, jecMO
CUTYPHH H A2 CITAAQ Y OBY KaTETOPHUjy M A3 j€ HACTAO OIIOHAIIABEM, AAU CE U AASE
KOAEHaMO IIOBOAOM TOBOPHHX OOHAEK]a Y IETOBOj MOTHBALIM]CKO]j 6a3H, HECHTYPHU
KaKBa Cy OHa, pOHOAOIIKA HAH ACKCHUYKA, H KOja Cy TAYHO, aKO YOIIILTE jeCy ACKCHYKA.

Kao (rotoBo) cBUM KaTeropujama, 1 0Boj j¢, AAKAC, CBOJCTBEHO je3rPO, KOje YHHE
‘IpaBu’ YAAHOBH — IIMOOACTHOHUMH ‘y Y)KEM CMHCAY . Y TO je3rpo I10 HAlIeM CyAY
Ba/va CBPCTABATH jEAHHO IINOOACTHOHUME KOJHU CY jaCHE MOTHBALIH]E, 4 CTOIA U €KC-
npecuBHU. TakBH cy, HAPABHO, CAMO CKOPH]j€ U3BEACHH (MAH 3HAYCHHCKH IOMjEPECHH
AU I1032jMACHH), YTAQBHOM XaPTOHCKH IIPUMjepH, KOJHMa e OIIOHAIIRjy pOHOAOLIKE
(hemuh) n mopdonowme (Pycxajay, Llsabensn, 4enepe-mernuepe), a Hajaemhe ack-
cuuxe ocobenocru Apyrora (duzuh, hemuh, npuxa, poho, bahymixa), oaH. cBe OHO
1ITO Ce y TyheM roBopy perucTpyje Kao peAaTHBHO pPEKBEHTHO, M TO KAO APyradmje
Y OAHOCY Ha Halll Je3UK (y CAy4ajy O3HaKa 3a CTpaHue), OAH. TOBOP HAIIIMX Hachth
yp6anux nentapa (y cAydajy 0O3HaKa 3a CTAHOBHHIITBO HaLIMOHAAHE ‘Tiepudepyje’).

Mely sxaprosckum mnb6oACTHOHUMUMA UCTHYY CE IIPHMjEpPU KOJUM Ce OIIOHA-
1113jy MMEHHLIE LITO AATa 32jeAHML}A YIIOTpebraBa Kao ToxBasHe Hasuse (hemuh) ny
npucHom obpahawy (npuxa, poho, bahymxa). Fbuxoso je ncrniame aBojaxo. I Ipso,
OHH BjepOBaTHO (pe)IPOAYKYjy HE caMO TOBOPHA OOUAEkKja HETO U CTEPEOTHUIIE
O jyHAIUTBY, IPEYACPETASHBOCTH U, YOIILITE, 3AIUTUTHUYKOj HAPABH MMEHOBAHUX
3ajeannna. Moxe ce, mpema ToMe, KOHCTaTOBATH A2 C€ IHOOACT-MOTHUBALH]A Y €T-
HOHMMHU)H HEPUjETKO KOMOUHYje C APYTHM, OOHMYHUjUM TUIIOBUMA MOTHBALIH]E, TC
Aa je KaTeropuja mubOACTHOHMMA IPOTOTUIICKH OPTaHH30BaHA HE CAMO Ka YHyTpa
HEro U Ka criona. [Totepay 3a TakBo Bub)eme mpysxuno 6u, moa ycaoBoM aa My je
IPUKAAAHA CTHMOAOTH]jA KOjy CMO IIOHYAHAH, U IIMOOACTHOHUM YeHuepe-Menuepe,
KOjH HanpoTHB (pe)IPOAYKYje jeAaH HEraTHBHHU XeTepocTepeoTntt, o Mraanjanuma
KA0 HAPOAY KOjU je CKAOH MYTHUM, CYMBHUBUM II0CAOBUMA. APYTo, ay Be3U C IPBUM,
hM je mmboaetHouumMuMa (hermuh, npuxa, poho, bahyuwka) eKCIPeCHBHOCT HAYEAHO
IIO3UTHBHA, LIITO j¢ Y >KAPrOHY M yomuITe je3uky pjehe,> ay xapronckoj erHoHnMuju
MAATCHE HCKAYYCHO, H IITO CE, AAKAE, K20 OACTYIIAtbE AA 00jACHUTH jeAHHO YHHbe-
HHUIIOM A2 j€ PUjed O PETHOHAAHHUM 33j€AHMIIAMA HCTOT HapOAa (I_IpHoropunMa,

CaaBoHIIMMA U chucr03uHMa), OAH. HajBehc:M 6AI/ICKOCPOAHOM HApOAY ( PycuMa).

# B. unp. Traugott—Dasher, 2002:p.282, xao u Dragic¢evi¢, 2017:p.272.
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WHAT ARE SHIBBOLETHNONYMS AND DO THEY EXIST
IN THE SERBIAN LANGUAGE?

Summary

Over the last decades, especially in the Slavic countries, onomastic disciplines
and their terminologies have significantly improved. Therefore, in ethn-
onymics — a study of the names of peoples and, in a broader sense, the names
of the inhabitants of physiographic and/or administrative regions — not only
necessary terms, but also terms whose purposefulness is at best debatable,
have been introduced. This paper examines whether such terms include the
Bulgarian term govoren etnonim and the Anglophone term shibbolethnonym,
which denote ethnonyms motivated by some speech characteristic of the
community in question. The analysis is performed from the standpoint
of Serbian onomastics and etymology using appropriate examples from
different varieties of the Serbian language: the standard, rural vernacular,
and informal varieties of urban environments (i.e. colloquial style and youth
jargon or slang). Examples are classified into shibbolethnonyms ‘proper’,
with more or less clear motivation reflected in the imization of phonologi-
cal, grammatical and/or lexical features in the speech of another ethnic or
regional community (Svabenzi infrm. ‘Germans’), and “false’ shibboleth-
nonyms, with blurred motivation or meaning which only describe the speech
characteristics of the Other (Nzjemci stnd. ‘Germans’). We particularly point
to the examples which, in addition to speech characteristics, (re)produce
positive stereotypes about the greatest closely related nation (bacuska ‘a
Russian man’) and regional communities of the same, Serbian or Croatian
people (deti¢ a man from Montenegro’; prika a man from Slavonia, rodo ‘a
man from Herzegoving). Finally, based on the number and importance of
the presented examples, it is concluded that the introduction of the notion

in question is necessary, even if one takes the view that yet another onomastic

onnonor Xv 2023 27

term, in addition to many already accepted, may appear undesirable.
» Key words: ethnonyms, lexicology, onomastics, terminology, etymology,
294 Sijak, heterostereotypes, slang, Serbian language.
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